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​ศ.​ญับ ฮ.​อัษ 27 รอ​มับ​ดุล​อี​วัน​ใน​ เนื่อง​ฮูซัยนี​าน ​ไลม​ฯ ซัยยิดสุ​ลาม​ลอิส​ ฮุจญตุ​โดย​บรรยาย​การ​จาก​ส่วน​บาง
น​ท่า​ทุก​ศรัทธา​ผู้​ (อ) และ​ฮ์ดี​มมะ​ อิมา​สมัย​มประจํายุค​มาิ​นอ​ท่า​ยัง​ยินดี​ความ​แสดง​ 2565] ขอ​พ.​1443 [28 ก.

___________________
อีก​เป็น​ ซึ่ง​นี้​คํ่าคืน​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​ฟิก​เตา​ต และั​ตม​เนีย​รใน​โก​ชู​ ขอ​อื่น​ฮฺ ก่อน​ลลา​ลิ​ดู​••• อัลฮัม

อีด​วัน​แห่ง​คํ่าคืน​ เป็น​ว่า​ถือ​ ให้​คําสั่ง​มี​ได้​ ที่​หนึ่ง​คํ่าคืน
กัน​ด้วย​ 4 วัน​อยู่​ มี​นั้น​เรา​ของ​รายงาน​สาย​ดใน​อี

รฺ​ฟิต​ดุล​ อี​1.
อัฎฮา​ดุล​ อี​2.
รี​ฆอด​ดุล​ อี​3.

นี้​คํ่าคืน​ ใน​คือ​อัษ *นั่น​มับ​ดุล​ อี​4.
อัษ​มับ​ดุล​อี​วัน​เป็น​ญับ จึง​รอ​เดือน​7 ของ​ 2​ที่​วัน​ทําไม

ด?​อี​วัน​เช่น​ เฉก​กล่าว​ดัง​วัน​ใน​ชีวิต​ใช้​เรา​พวก​ให้​ถือ​ถูก​ได้​? จึง​ใด​เพียง​น ​ไห​แค่​ใหญ่​อัษ ยิ่ง​มับ​ดุล​อี
น​อัษก่อ​ มับ​คําว่า​เข้าใจ​ทําความ​ ต้อง​อื่น​ก่อน

 วัน​คือ​ ก็​หมาย​ความ​ให้​อิสลาม​วิชาการ​ นัก​ที่​หรือ اصطلاح ​ ที่​กรม​านุ​จน​ ตามพ​ตรง​โดย(مبعث) อัษ​ มับ​คําว่า
ศาสดา​ตั้ง​แต่ง​การ​แห่ง

เป็น​อยู่​คํานี้​มี​านจะ​รอ​อัลกุ​ใน​บะอะษะ) ซึ่ง) بعث ​คําว่า​จาก​มา​ศัพท์​ ราก​ศาสดา​ตั้ง​แต่ง​ การ​อัษ คือ​มับ
กัน​ๆ ด้วย​หลัก​หมาย​ความ​เป็น​ ที่​หมาย​ 3-4 ความ​มี​ โดย​มาก​จํานวน

ใช้​ ก็​ชีพ​คืน​ บะอะษะ — ฟื้น​คําว่า​ใช้​ ก็​ขึ้น​ ลุก​ขึ้น​สูง​ให้​ ยก​ หรือ​ เทิด​ ส่ง​ว่า​ แปล​ภาษา​หลัก​ตาม​หมาย​ความ
หรือ َوْمِ يُبْعَثوُنَ ​ เช่น​รูป​ตาม​ไป​ ผัน​กัน​เดียว​เช่น​นี้​คําๆ

َوْمَ الْقِيَامَةِ تبُْعَثوُنَ
คํา​ใช้​ก็​” ซึ่ง​ชีพ​คืน​ฟื้น​ จะ​หมด​ทั้ง​เจ้า​พวก​ที่​: “วัน​มว่า​ ควา​มาก​อย่าง​เป็น​ครั้ง​บ่อย​ตรัส​มี​าน ​รอ​อัลกุ​ใน

นั​วก​เดีย​บะอะษะ) เช่น) بعث [​ศัพท์​ราก​[จาก
แต่ง​ การ​ถึง​อัษหมาย​ มับ​อัษ ซึ่ง​มับ​กับ​เกี่ยวข้อง​ที่​หมาย​ความ​ ใน​นี้​คํ่าคืน​ใน​ใช้​จะ​เรา​ ที่​ตาม​ก็​อย่างไร
​ว่า​ หรือ​มา​ขึ้น​ ยก​มา​ขึ้น​ เทิด​ว่า​แปล​ จึง​นั้น​นี่​อัษ ณ ที่​มับ​ของ​เรื่อง​กับ​ใช้​จะ​ — บะอะษะ ที่​ศาสดา​ตั้ง

’​.​.​.​ไปี​” นบ​ “ส่ง​ได้​) — ‘เรา​นา​อัรซัน) أرسانا  ​หรือ ارسل ​คําว่า​เหมือน​จะ​ ก็​ ส่ง​ว่า​แปล​หาก​ โดย​ได้​ ก็​ส่ง
ซู​รอ​เป็น​ให้​มา​ขึ้น​หนึ่ง​คน​มนุษย์​เทิด​ ‘การ​คือ​ กล่าว​กว่า​ สูง​กว่า​ดี​ที่​หมาย​ความ​มี​จะ​” ก็​ “เทิด​ใช้​หาก​แต่



’​เขา​พวก​หมู่​ลฯ] ‘ใน​ซู​รอ​ [เป็น​มา​ขึ้น​ลฯยก
 จะ​ฟาร์ซี​ภาษา​ของ​สําเนียง​ใน​พูด​ษะฮฺ — หาก​เบียะ ةَِبع ​คําว่า​ใช้​จะ​ยา​ริ​เป็นก​เมื่อ​ ซึ่ง​ตาม​ก็​ใด​หมาย​ความ​ใน

ที่​ วัน​ษะฮฺ คือ​ษะฮฺ — เบียะ​เบียะ هبع ‌​เป็น​ จะ​อาหรับ​สําเนียง​เป็น​ถ้า​ษัต แต่​เบียะ بعثت ​คําว่า​ใช้
อัษ​ มับ​เกิด​ทําให้

​มี​ไม่​อัษโดยตรง​ มับ​คําว่า​าน ​รอ​อัลกุ​ใน​เพราะ​ ‘บะอะษะ’ ​และ​ษ’ ั​บอั​ ‘ม​ของ​หมาย​ความ​เข้าใจ​ทําความ​ ให้​คือ​กล่าว
ดิษ​ฮา​ใน​อยู่​มี​อัษ จะ​ มับ​อัษ — คําว่า​มับ​คําว่า​ ไม่มี​ว่า​ทราบ​ จะ​บ้าง่​อยุ​อาหรับ​ภาษา​รู้​ความ​มี​พอ​ใคร​หาก

 บะอะษะ​คําว่า​มี​านจะ​รอ​กุ​ใน​แต่
บ)​อัลลอฮ (ซ.​ที่​หนึ่ง​คน​มนุษย์​ที่​(ศ็อลฯ) วันี​นบ​ท่าน​ตั้ง​แต่ง​ที่​ วัน​อัษ คือ​ มับ​คําว่า​ของ​มหมาย​ ควา​คือ​นี่
บ)​อัลลอฮฺ (ซ.​องค์​เอก​แห่ง​ ศาสดา​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แห่ง​ ศาสดา​คือ​ เขา​ว่า​ตน​ตัว​ประกาศ​เขา​ให้​ มอบ​แล้ว​เลือก​ทรง
​หมด​ทั้งี​นบ​บรรดา​ ใน​ดี​ทราบ​คน​ทุก​เรา​พวก​ที่​ ตามี​นบ​เป็น​ให้​มา​อัษขึ้น​มับ​ถูก​ได้​ ที่​มาก​) จํานวน​(อ.ี​นบ​มี​ซึ่ง
ของ​หลัก​หมาย​ เป้า​]ว่า​ต้น​เบื้อง​ [ใน​ไว้​รู้​ให้​ — ทว่า​มาก​อยู่​ละเอียด​ราย​ มี​ๆแล้ว​จริง​ เพราะ​รวม​ภาพ​ใน​—พูด
ขึ้น​เลือก​การ​เพียง​เป็น​ มิใช่​นั้นี​นบ​เป็น​ให้​มา​อัษขึ้น​มับ​ถูก​ ที่​ๆ ศาสดา​ ทุก​คือ​ กล่าว​ไป​ทั่ว​โดย​ท่าน​พวก

นี้​แบบ​ ไม่ใช่​คน​สัก​มา​เลือก​ แล้ว​สุด​ที่​ดี​คน​เป็น​ ใคร​นี้​ตรง​ ณ ที่​ว่า​ดู​พิจารณา​ มา​เรา​พวก​หมู่​ใน​มา
​ว่า​แล้ว​รู้​บ) ทรง​ อัลลอฮฺ(ซ.​ง่าย​อย่าง​ กล่าว​นี้​โลก​ใน​สู่​มา​จะ​ที่​ก่อน​ตั้งแต่​เลือก​ ถูก​นั้นี​นบ​บรรดา​ทว่า

การ​ทาง​เป็น​อย่าง​ทํางาน​เริ่ม​ให้​ เพื่อ​คําสั่ง​รอ​มา​ลง​ส่ง​ได้​ และ​องค์​พระ​ของี​นบ​คือ​ใคร
ใน​เลือก​มา​เพิ่ง​อัษ ไม่ใช่​มับ​ วัน​ คือ​นั้น​ วัน​ถึง​มา​ทางการ​เป็น​อย่าง​ทํางาน​ให้​คําสั่ง​ ที่​ตาม​ก็​ใด​เมื่อ

การ​ทาง​เป็น​อย่าง​ศาสดา​ของ​หน้าที่​ปฏิบัติ​ต้อง​จะ​อัษ ที่​มับ​วัน​เป็น​ ทว่า​นั้น​วัน
ที่​ดี​ใคร​ ว่า​นี้​ตรง​ ณ ที่​เลือก​มา​เพิ่ง​ว่า​ผิด​เข้าใจ​ความ​เกิด​ให้​ไม่​ เพื่อ​สังเขป​โดย​อธิบาย​ เป็นการ​นี้​อัน

ว​แล้​นี้​หน้า​ก่อน​ไว้​เลือก​บ) ทรง​ อัลลอฮ(ซ.​ย  ทว่า​ธิปไต​ชา​ประ​ระบอบ​กับ​ เหมือน​สุด
—จริง​น ​อ่า​เคย​ก็​ผม​ ซึ่ง​กัน​เช่น​รายงาน​มี​ฮ์ ก็​นะ​ซุน​อะฮลิ​น้อง​พี่​ ที่​หนึ่ง​ดิษบท​ฮา​ด้วย​ยืนยัน​สามารถ​จะ​อาจ

)​ถึง​กล่าว​จะ​กําลัง​ดิษที่​ฮา​เช่น​ลักษณะ​ (ใน​บท​หลาย​ดิษอีก​ฮา​ มี​ๆแล้ว
การ​ สําหรับ​มาก​อย่าง​เป็น​สําคัญ​ ที่​โยค​ประ​หนึ่ง​ไว้​พูด​(ศ็อลฯ) ได้​มูฮําหมัดี​นบ​ท่าน​ ที่​หนึ่ง​ดิษบท​ฮา​มี

หมู่​ใน​มา​ขึ้น​ ยก​ว่า​แปล​ได้​ษัต)นั้ร ไม่​เบียะ​การ​ประเด็น​ (ใน​มา​ขึ้น​ ยก​ คําว่า​เทิด​ คําว่า​ ส่ง​คําว่า​อธิบาย
นั้น​เช่น​ มิใช่​ได้​ก็​ใคร​เป็น​ โดย​มนุษย์​ของ

:​ว่า​ไว้​เอา​กล่าว​ได้​เรา​(ศ็อลฯ)ของ​นี​ท่าน
کُنْتُ نبَیِّآ و آدَمُ بَْنَ الْماءِ وَ الطنِ

กัน​ผสม​ได้​ไม่​ยัง​ดิน​ นํ้ากับ​คือ​— กล่าว​’ ​ดิน​นํ้ากับ​เป็น​มยังั​อาด​ที่​ขณะ​ ในี​นบ​เป็น​ — ‘ฉัน​ว่า​ความ
 ให้​นี้​ตรง​? — ซึ่ง​ไม่​หรือ​ได้​มนุษย์​เป็น​) จะ​ม(อ.ั​อาดี​นบ​ ท่าน​ว่า​หมายความ​’ ​กัน​ผสม​ได้​ไม่​ยัง​ดิน​ากับ้ํ​‘น

:​ว่า​(ศ็อลฯ) บอก​มูฮําหมัดี​นบ​ท่าน​ทว่า​ แต่​ได้​ไม่​ยัง​ก็​มนุษย์​ เป็น​ว่า​หมาย​ความ
ม เลยั​อาด​ ณ ที่​กัน​ผสม​ไม่​ ยัง​ดิน​นํ้ากับ​ตั้งแต่​’ ​บีแล้ว​เป็น​ฉัน‘ کُنْتُ نبَیِّآ‎

ราย​ของ​ส่วน​ใน​ — ทว่า​นั้น​เช่น​ มิใช่​นี่​ที่​กัน​เลือก​มา​ เขา​นั้นี​นบ​เป็น​ การ​ว่า​ผิด​เข้าใจ​ อย่า​นั้น​ฉะ​เพราะ
น่ื​สอ​กา​โอ​ใน​อธิบาย​ทําการ​อัลลอฮ์ จะ​ชา​ อิน​เอียด​ละ

​.​.​.​ษ”.ั​บอั​ “ม​ของ​หมาย​เป้า​ดู​มา​ เรา​นี้​ที
[ไป​ต่อ​ตอน​ติดตาม​[โปรด


